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Einführung

Verwendung der Nachrichten
Die hier beschriebenen ORDERS (Bestellungen) und ORDCHG (Bestelländerungen) Nachrichten werden
ausschließlich in der Beschaffung von Nicht-Produktionsmaterial (NPM) verwendet. Mit dem Lieferanten
wurde bereits vorab ein Kontrakt abgeschlossen, in dem die Details der Bestellung vereinbart wurden (wie
Preise, Konditionen, Zahlungsbedingungen, Lieferbedingungen,  etc.). Die per EDI übermittelte Bestellung
hat daher den Charakter eines Lieferabrufs.

Bestelländerungen
Der EDIFACT Standard sieht für Bestellungen (ORDERS) und Bestelländerungen (ORDCHG) zwei
Nachrichtentypen vor. Da Karmann in beiden Fällen den gleichen Aufbau verwendet, werden beide
Nachrichten gemeinsam in diesem Dokument beschrieben.

Für Bestelländerungen gilt: bei einer Bestelländerung werden nur geänderte Positionen aufgeführt. Nicht
aufgeführte Positionen der Originalbestellung bleiben gültig!
Die Kennzeichnung der einzelnen Positionen findet im LIN Segment (Feld 1229) statt:
1 = Position zugefügt
2 = Position gelöscht (nur Bestelländerung)
3 = Position geändert (nur Bestelländerung)
4 = Position unverändert (nur Bestelländerung) – i.A. wird die Position in der Bestelländerung aber gar nicht
aufgeführt

Verwendeter Nachrichtenstandard
Karmann verwendet für die ORDERS bzw. ORDCHG Nachricht den EDIFACT D98.A Standard. In dieser
Dokumentation wird speziell auf die Karmann Verwendung eingegangen. Für die Implementierung ist zudem
die Kenntnis des EDIFACT Standards notwendig.

Kontakt
Bei Fragen zu dieser Dokumentation oder zur Einrichtung der Datenübertragung wenden Sie sich bitte an:

Karmann EDI Support Team
Email: support.edi@karmann.com
Tel.: +49 (0)541 581 2187
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Nachrichtenbeschreibung

Aufbau der ORDERS und ORDCHG Nachricht

Legende:

Segment EDIFACT Segment, Segmentgruppen sind grau hinterlegt. Der hierarchische
Aufbau wird durch Einrückungen gekennzeichnet

Nr Laufende Segmentnummer in dieser Nachricht. Dient nur als Referenz
innerhalb dieses Dokuments

M/C Muß- oder Kannsegment gemäß EDIFACT Standard
Wh Maximale Anzahl der Wiederholungen gemäß EDIFACT Standard
Beschreibung Funktion des Segments

Segment Nr M/C Wh Beschreibung

UNH 1 M 1 Kopfsegment Nachricht
BGM 2 M 1 Nachrichtenbeginn
DTM 3 M 1 Datum / Uhrzeit / Zeitspanne
Gruppe RFF C 9999

RFF 4 M 1 Referenzinformationen
DTM 5 C 5 Datum / Uhrzeit / Zeitspanne

Gruppe NAD C 99
NAD 6 M 1 Name und Adresse
Gruppe CTA C 5

CTA 7 M 1 Kontakt
COM 8 C 5 Kommunikationsverbindung

Gruppe LIN C 200000
LIN 9 M 1 Positionsdaten
IMD 10 C 99 Artikelbeschreibung
MOA 11 C 10 Geldbetrag
Gruppe PRI C 25

PRI 12 M 1 Preisangaben
CUX 13 C 1 Währung

RFF 14 C 9999 Referenzinformationen
Gruppe SCC C 100

SCC 15 M 1 Liefereinteilungen
Gruppe QTY C 10

QTY 16 M 1 Menge
DTM 17 C 5 Datum / Uhrzeit / Zeitspanne

UNS 18 M 1 Abschnitts- Kontrollsegment
MOA 19 M 12 Geldbetrag
UNT 20 M 1 Endsegment Nachricht
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Beschreibung der Segmente
UNH Nachrichten-Kopfsegment
Segment Nr. : 1
Verwendung : Dient dazu, eine Nachricht zu eröffnen, sie zu identifizieren und zu

beschreiben.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
0062 Message reference number M an..14 Referenznummer der Nachricht innerhalb der

Übertragung, identisch zu UNT Feld 0062
S009 MESSAGE IDENTIFIER M

0065 Message type identifier M an..6 Nachrichtentyp
„ORDERS“ = Bestellung
„ORDCHG“ = Bestelländerung

0052 Message type version number M an..3 “D”
0054 Message type release number M an..3 “98A“
0051 Controlling agency M an..2 “UN”
0057 Association assigned code C an..6

0068 Common access reference C an..35
S010 STATUS OF THE TRANSFER C

0070 Sequence message transfer
number

M n..2

0073 First/last sequence message
transfer
indication

C a1

BGM Beginn der Nachricht
Segment Nr. : 2
Verwendung : Zur Anzeige der Art und Funktion einer Nachricht und zur Übermittlung der

Identifikationsnummer
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

C002 DOCUMENT/MESSAGE NAME C
1001 Document/message name,

coded
C an..3

1131 Code list qualifier C an..3
3055 Code list responsible agency,

coded
C an..3

1000 Document/message name C an..35
C106 DOCUMENT/MESSAGE

IDENTIFICATION
C

1004 Document/message number C an..35 Eindeutige Referenznummer für die EDI
Nachricht

1056 Version C an..9
1060 Revision number. C an..6

1225 MESSAGE FUNCTION, CODED C an..3 Funktion der Bestellung, codiert
“9”=Original für ORDERS
“4”=Change für ORDCHG

4343 RESPONSE TYPE, CODED C an..3
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DTM Datum / Uhrzeit / Zeitspanne
Segment Nr. : 3
Verwendung : Zur Angabe des Datums der Bestellung.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C507 DATE/TIME/PERIOD M

2005 Date/time/period qualifier M an..3 „137“ = Belegdatum
2380 Date/time/period C an..35 Datum der Nachricht
2379 Date/time/period format qualifier C an..3 „102“ = YYYYMMDD

RFF Referenzinformationen
Segment Nr. : 4 In Gruppe RFF
Verwendung : Zur Angabe des zugrundeliegenden Kontrakts
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C506 REFERENCE M

1153 Reference qualifier M an..3 “ON” = Bestellnummer
1154 Reference number C an..35 Karmann Bestellnummer
1156 Line number C an..6
4000 Reference version number C an..35

DTM Datum / Uhrzeit / Zeitspanne
Segment Nr. : 5 In Gruppe RFF
Verwendung : Zur Angabe des Lieferdatums
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C507 DATE/TIME/PERIOD M

2005 Date/time/period qualifier M an..3 „448“ = Erstelldatum des referenzierten Belegs
2380 Date/time/period C an..35 Erstelldatum und –Zeit der Bestellung
2379 Date/time/period format qualifier C an..3 „204“ = YYYYMMDDHHMMSS
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NAD Name und Adresse
Segment Nr. : 6 In Gruppe: NAD
Verwendung : Partnerdaten. Zur Identifikation von Kunde und Lieferant
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
3035 Party qualifier M an..3 Codierte Partnerrolle

„SU“ = Lieferant
„BY“ = Kunde

C082 PARTY IDENTIFICATION
DETAILS

C

3039 Party id. identification M an..35 Lieferantennummer für Rolle “SU”
Karmann Firmencode  für Rolle “BY”

1131 Code list qualifier C an..3
3055 Code list responsible agency,

coded
C an..3

C058 NAME AND ADDRESS C
3124 Name and address line M an..35
3124 Name and address line C an..35
3124 Name and address line C an..35

3124 Name and address line C an..35
3124 Name and address line C an..35

C080 PARTY NAME C
3036 Party name M an..35 Name des Partners
3036 Party name C an..35
3036 Party name C an..35
3036 Party name C an..35
3036 Party name C an..35
3045 Party name format, coded C an..3

C059 STREET C
3042 Street and number/p.o. box M an..35 Straße
3042 Street and number/p.o. box C an..35
3042 Street and number/p.o. box C an..35
3042 Street and number/p.o. box C an..35

3164 City name C an..35 Stadt
3229 Country sub-entity identification C an..9
3251 Postcode identification C an..9 Postleitzahl
3207 Country, coded C an..3 Ländercode
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CTA Kontakt Informationen
Segment Nr. : 7 In Gruppe NAD - Gruppe CTA
Verwendung : Zur Angabe eines Ansprechpartners.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

3139 Contact function, coded C an..3

C056 DEPARTMENT OR EMPLOYEE
DETAILS

C

3413 Department or employee
identification

C an..17

3412 Department or employee C an..35 Name des Ansprechpartners

COM Kommunikationsverbindung
Segment Nr. : 8 In Gruppe NAD – Gruppe CTA
Verwendung : Zur Angabe von Kommunikationsdaten wie Telefonnummern
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

C076 COMMUNICATION CONTACT M

3148 Communication number M an..512 Telefonnummer oder Faxnummer
3155 Communication channel qualifier M an..3 “TE” = Telefon

“FX” = Fax
“EM” = Email

LIN Positionsdaten
Segment Nr. : 9 In Gruppe LIN
Verwendung : Informationen zu einer Bestellposition
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
1082 Line item number C an..6 Positionsnummer
1229 Action request/notification,

coded
C an..3 Status der Position

“1“ = zugefügt
“2”  = gelöscht (nur in ORDCHG)
“3”  = geändert (nur in ORDCHG)
(„4”  = unverändert (nur in ORDCHG)
Im Allgemeinen werden bei Bestelländerungen
nur geänderte Positionen übertragen. )

C212 ITEM NUMBER IDENTIFICATION C
7140 Item number C an..35 Sachnummer Karmann
7143 Item number type, coded C an..3 “IN” = Materialnummer Besteller
1131 Code list qualifier C an..3
3055 Code list responsible agency,

coded
C an..3

C829 SUB-LINE INFORMATION C
5495 Sub-line indicator, coded C an..3
1082 Line item number C an..6

1222 Configuration level C n..2
7083 Configuration, coded C an..3
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IMD Artikelbeschreibung
Segment Nr. : 10 In Gruppe LIN
Verwendung : Beschreibung der Position als Text
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
7077 Item description type, coded C an..3 „E“ = Kurzbeschreibung
C272 ITEM CHARACTERISTIC C

7081 Item characteristic, coded C an..3
1131 Code list qualifier C an..3
3055 Code list responsible agency,

coded
C an..3

C273 ITEM DESCRIPTION C
7009 Item description identification C an..17
1131 Code list qualifier C an..3
3055 Code list responsible agency,

coded
C an..3

7008 Item description C an..35 Kurztext der Position
7008 Item description C an..35 Kurztext (Forts.)
3453 Language, coded C an..3

7383 Surface/layer indicator, coded C an..3

MOA Geldbetrag
Segment Nr. : 11 In Gruppe LIN
Verwendung : Zur Angabe des Nettowerts der Position
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C516 MONETARY AMOUNT M

5025 Monetary amount type qualifier M an..3 „203“ = Positionsbetrag
5004 Monetary amount C n..35 Nettowert der Position, inkl. Zu- und Abschläge
6345 Currency, coded C an..3 Währungskennzeichen nach ISO 4217

z.B. “EUR”= Euro
6343 Currency qualifier C an..3
4405 Status, coded C an..3

PRI Preisangaben
Segment Nr. : 12 In Gruppe LIN – Gruppe PRI
Verwendung : Zur Angabe von Preisdetails
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C509 PRICE INFORMATION C

5125 Price qualifier M an..3 “AAA” = Nettopreis
5118 Price C n..15 Preis
5375 Price type, coded C an..3
5387 Price type qualifier C an..3
5284 Unit price basis C n..9 Preismenge
6411 Measure unit qualifier C an..3 Preismengeneinheit, codiert nach UN/ECE

Empfehlung 20. z.B. “PCE” = Stück
5213 Sub-line price change, coded C an..3
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CUX Währung
Segment Nr. : 13 In Gruppe LIN – Gruppe PRI
Verwendung : Zur Angabe der Währung des vorangegangenen Preissegments.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C504 CURRENCY DETAILS C

6347 Currency details qualifier M an..3 “2”=Referenzwährung
6345 Currency, coded C an..3 Währung codiert nach ISO 4217

z.B. „EUR“ = Euro
6343 Currency qualifier C an..3
6348 Currency rate base C n..4

C504 CURRENCY DETAILS C
6347 Currency details qualifier M an..3
6345 Currency, coded C an..3
6343 Currency qualifier C an..3
6348 Currency rate base C n..4

5402 Rate of exchange C n..12
6341 Currency market exchange,

coded
C an..3

RFF Referenzinformationen
Segment Nr. : 14 In Gruppe LIN
Verwendung : Zur Angabe des zugrundeliegenden Kontrakts
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C506 REFERENCE M

1153 Reference qualifier M an..3 “CT” = Kontraktnummer
1154 Reference number C an..35 Nummer des Kontraktes
1156 Line number C an..6 Zeile des Kontraktes
4000 Reference version number C an..35

SCC Liefereinteilungen
Segment Nr. : 15 In Gruppe LIN – Gruppe SCC
Verwendung : Zur Angabe des Lieferdatums
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

4017 Delivery plan commitment level,
coded

M an..3 “1”=Festabruf

4493 Delivery instruction, coded C an..3

C329 PATTERN DESCRIPTION C
2013 Frequency, coded C an..3
2015 Despatch pattern, coded C an..3
2017 Despatch pattern timing, coded C an..3
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QTY Menge
Segment Nr. : 16 In Gruppe LIN – Gruppe SCC – Gruppe QTY
Verwendung : Zur Angabe der zu liefernden Menge.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C186 QUANTITY DETAILS M

6063 Quantity qualifier M an..3 “131”=zu liefernde Menge
6060 Quantity M n..15 Menge
6411 Measure unit qualifier C an..3 Mengeneinheit, codiert

Siehe UN/ECE Empfehlung
z.B. “PCE” = Stück

DTM Datum / Uhrzeit / Zeitspanne
Segment Nr. : 17 In Gruppe LIN – Gruppe SCC – Gruppe QTY
Verwendung : Zur Angabe des Lieferdatums
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C507 DATE/TIME/PERIOD M

2005 Date/time/period qualifier M an..3 „2“ = Lieferdatum
2380 Date/time/period C an..35 Lieferdatum
2379 Date/time/period format qualifier C an..3 „102“ = YYYYMMDD

UNS Abschnitts-Kontrollsegment
Segment Nr. : 18
Verwendung : Zur Abtrennung des Summenabschnitts
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

0081 Section identification C a1 „S“ = Abtrennung Summenabschnitt

MOA Geldbetrag
Segment Nr. : 19 In Summenabschnitt
Verwendung : Zur Angabe der Summe aller Positionen
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
C516 MONETARY AMOUNT M

5025 Monetary amount type qualifier M an..3 „79“ = Summe aller Positionen
5004 Monetary amount C n..35 Nettowert aller Positionen, inkl. Zu- und

Abschläge
6345 Currency, coded C an..3 Währungskennzeichen nach ISO 4217

z.B. “EUR” = Euro
6343 Currency qualifier C an..3
4405 Status, coded C an..3



W. Karmann GmbH Seite 11 von 14 Dokumentation ORDERS, ORDCHG

UNT Endsegment Nachricht
Segment Nr. : 20
Verwendung : Segment zum Abschluß einer Nachricht
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
0074 Number of segments in a

message
M n..6 Anzahl der Segmente

0062 Message reference number M an..14 Nachrichten Referenz, identisch zu UNH Feld
0062
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EDIFACT Kontrollsegmente für den Datenaustausch
Es können mehrere Nachrichten innerhalb einer EDIFACT Übertragung gesendet werden. Als Umschlag für
die Übertragung werden von Karmann nur die UNB und UNZ Segmente benutzt.

UNB Kopfsegment Übertragung
Verwendung : Adressierung der EDIFACT Datenübertragung
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung
S001 SYNTAX IDENTIFIER M

0001 Syntax identifier M a4 “UNOA”
0002 Syntax version number M n1 “3”

S002 INTERCHANGE SENDER M
0004 Sender identification M an..35 “KARMANN”
0007 Partner Identification code

qualifier
C an..4

0008 Address for reverse routing C an..14
S003 INTERCHANGE RECIPIENT M

0010 Recipient identification M an..35 Lieferantennummer
0007 Partner Identification code

qualifier
C an..4

0014 Routing address C an..14
S004 DATE / TIME OF PREPARATION M

0017 Date M n6 Übertragungsdatum
0019 Time M n4 Übertragungszeit

0020 Interchange control reference M an..14 Eindeutige Übertragungsnummer, identisch zu
UNZ Feld 0020

S005 RECIPIENT’S REFERENCE
PASSWORD

C

0022 Recipient’s reference/password M an..14
0025 Recipient’s reference/password

qualifier
C an2

0026 Application reference C an..14
0029 Processing priority code C a1
0031 Acknowledgement request C n1
0032 Communications agreement

identification
C an..35

0035 Test indicator C n1

UNZ Endsegment Übertragung
Verwendung : Segment zum Abschluss einer Übertragung.
Segment Gruppe / Segment EDIFACT Karmann Beschreibung

0036 Interchange control count M n..6 Anzahl der Nachrichten in der Übertragung

0020 Interchange control reference M an..14 Übertragungsreferenz, identisch zu UNB Feld
0020
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Beispielnachrichten
Zur besseren Übersicht ist nach jedem Segmenttrenner ein Zeilenumbruch eingefügt.

ORDERS - Bestellung

EDIFACT Nachricht Erläuterung
UNB+UNOA:2+KARMANN+1234567+050815:1721+48' Beginn der Übertragung, Übertragungsnummer: „48“

Übertragung von „Karmann“ an „1234567“
UNH+1+ORDERS:D:98A:UN' Beginn der Nachricht, Referenznummer in Übertragung: „1“

„ORDERS“ = Bestellung
BGM++0000000000297822+9' Nachrichtennummer: „0000000000297822“

„9“ = Original
DTM+137:20050815:102' Belegdatum 15.08.2005
RFF+ON:0102ZL100204' Bestellnummer „0102ZL100204“
DTM+448:20050729130632:204' Erstellung der Bestellung: 15.08.2005, 13:06:32 Uhr
NAD+SU+1234567++TESTLIEFERANT' Lieferant: „1234567“
NAD+BY+02++WILHELM KARMANN
GMBH+KARMANNSTRASSE+OSNABRUCK++49084+D
E'

Kunde: „WILHELM KARMANN GMBH“

CTA++:WILLI WINZIG' Ansprechpartner Karmann: „WILLI WINZIG“
COM+0541 581-0:TE' Telefon: „0541 581-0“
COM+0541 581-134567:FX' Fax: „0541 581-134567“
LIN+00010+1+111111' Position 00010

„1“ = zugefügt
Sachnummer: „111111“

IMD+E++:::TESTMATERIAL1' Material Kurztext: „TESTMATERIAL1“
MOA+203:20:EUR' Nettobetrag Position: 20 EUR
PRI+AAA:.5:::1:PCE'
CUX+2:EUR'

Preisinformation: 0,5 Euro pro 1 Stück

RFF+CT:1234567890:00010' Kontraktnummer: „1234567890“ Zeile „00010“
SCC+1' Beginn Liefereinteilung:
QTY+131:40.000:PCE' Zu liefern: 40 Stück
DTM+2:20050821:102' ... am 21.08.2005
LIN+00020+1+222222' Position 00020

„1“ = zugefügt
Sachnummer: „222222“

IMD+E++:::TESTMATERIAL2' Material Kurztext: „TESTMATERIAL2“
MOA+203:20.2:EUR' Nettobetrag Position: 20,2 EUR
PRI+AAA:20:::100:PCE'
CUX+2:EUR'

Preisinformation: 20 Euro pro 100 Stück

RFF+CT:1234567891:00120' Kontraktnummer: „1234567891“ Zeile „00120“
SCC+1' Beginn Liefereinteilung:
QTY+131:101.000:PCE' Zu liefern: 101 Stück
DTM+2:20050825:102' ... am 25.08.2005
UNS+S' Abtrennung Summenbereich
MOA+79:40.2:EUR' Gesamtbetrag der Bestellung (netto): 40,2 Euro
UNT+31+1' Ende der Nachricht, Nachrichtennummer: „1“

31 enthaltene Segmente
UNZ+1+48' Ende der Übertragung, Übertragungsnummer: „48“

1 enthaltene Nachricht
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ORDCHG - Bestelländerung

EDIFACT Nachricht Erläuterung
UNB+UNOA:2+KARMANN+1234567+050815:1841+51' Beginn der Übertragung, Übertragungsnummer: „51“

Übertragung von „Karmann“ an „1234567“
UNH+1+ORDCHG:D:98A:UN' Beginn der Nachricht, Referenznummer in Übertragung: „1“

„ORDCHG“ = Bestelländerung
BGM++0000000000297823+4' Nachrichtennummer: „0000000000297823“

„4“ = Änderung
DTM+137:20050815:102' Belegdatum 15.8.2005
RFF+ON:0102ZL100205' Bestellnummer „0102ZL100205“
DTM+448:20050815171232:204' Erstellung der Bestellung: 15.8.2005, 17:12:32 Uhr
NAD+SU+1234567++TESTLIEFERANT Lieferant: „1234567“
NAD+BY+02++WILHELM KARMANN
GMBH+KARMANNSTRASSE+OSNABRUCK++49084+D
E'

Kunde: „WILHELM KARMANN GMBH“

CTA++:WILLI WINZIG' Ansprechpartner: „WILLI WINZIG“
COM+0541 581-0:TE' Telefon: „0541 581-0“
COM+0541 581-134567:FX' Fax: „0541 581-134567“
LIN+00040+3+444444' Position 00040

„3“ = geändert
Sachnummer: „444444“

IMD+E++:::TESTMATERIAL4' Material Kurztext: „TESTMATERIAL4“
MOA+203:20:EUR' Nettobetrag Position: 20 EUR
PRI+AAA:.5:::1:PCE'
CUX+1:EUR'

Preisinformation: 0,5 Euro pro 1 Stück

RFF+CN+1234567890:00040' Kontraktnummer: „1234567890“ Zeile „00040“
SCC+1' Beginn Liefereinteilung:
QTY+131:40.000:PCE' Zu liefern: 40 Stück
DTM+2:20050911:102' ... am 11.09.2005
LIN+00050+1+555555 Position 00050

„1“ = zugefügt
Sachnummer: „555555“

IMD+E++:::TESTMATERIAL5' Material Kurztext: „TESTMATERIAL5“
MOA+203:6:EUR' Nettobetrag Position: 6 EUR
PRI+AAA:.1:::1:PCE'
CUX+2:EUR'

Preisinformation: 0,1 Euro pro 1 Stück

RFF+CN+1234567891:00150' Kontraktnummer: „1234567891“ Zeile „00150“
SCC+1' Beginn Liefereinteilung:
QTY+131:60.000:PCE' Zu liefern: 60 Stück
DTM+2:20050815:102' ... am 15.08.2005
UNS+S' Abtrennung Summenbereich
MOA+79:38.5:EUR' Gesamtbetrag der Bestellung (netto): 38.5 Euro
UNT+31+1' Ende der Nachricht, Nachrichtennummer: „1“

31 enthaltene Segmente
UNZ+1+51' Ende der Übertragung, Übertragungsnummer: „51“

1 enthaltene Nachricht

ACHTUNG: der Gesamtbetrag ist größer als die Summe der aufgeführten zwei Positionen ! Unveränderte Positionen der
Originalbestellung gelten weiter und sind in der Summe enthalten.


